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WHEN I WROTE THE FOLLOWING PAGES,
or rather the bulk of them, I lived alone,
in the woods, a mile from any neighbor,
in a house which I had built myself, on
the shore of Walden Pond, in Concord,
Massachusetts, and earned my living by
the labor of my hands only. I lived there
two years and two months. At present I

am a sojourner in civilized life again.
Walden, Henry David Thoreau
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MUCHOS ANOS DESPUES, FRENTE AL PELOTON
de fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
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de aguas diafanas que se precipitaban por un
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oricos. El mundo era tan

reciente, que muchas cosas carecian de nom-
bre, y para mencionarlas habia que senialarlas

soledad, Gabriel Garcia Marquez

B HAYAJIE UIOJ14, B YPE3BBLIYAMHO >KAPKOE BPEMY, I10/] BEUEP,
O/IMH MOJIO/JOM U€JIOBEK BBIIIIE]I M3 CBOEM KAMOPKH, KOTOPYIO
HaHMMaJI OT KIWIbL[OB B C—M HepeyJike, Ha YIHIY U MeJ[JIEHHO,
Kak OBl B HEPEIITMMOCTH, OTIIPaBIWICca K K—Hy MOCTY.

OH 671aromoIyuHO U30ETHYII BCTPEUH C CBOEIO XO3IKOM
Ha jiecTHHUIIe. KaMOpKa ero mpuxoamiach IoJi CaMOIO KPOBJIe
BBICOKOTO ITATHITAXKHOTO ZIOMa U IToXozmiIa 6osee Ha mkad,
yeM Ha KBapTupy. KBapTHpHad ke X0341Ka ero, y KOTopoi oH
HaHMMAJI 5Ty KaMOPKY ¢ 00€/I0M U IIPUCITYTO, IIOMEIIaIach
O/JHOIO JIECTHUIIEH HITKe, B OTZIeJIbHOM KBaAPTHPE, U KaXKJbIH
pas, IIpH BBIXO/IE Ha YJIHITY, EMY HeIIpeMeHHO Ha/10 ObUTO0
IIPOXOJUTh MUMO XO3IHMKMHOM KYXHH, [IOUTH BCEI/ja HaCTeXb
OTBOPEHHOM Ha JIeCTHHUITY. K KaK/ApIi1 pa3 MOJIO/IOM UeJIOBEK,
IIPOXOZISl MMIMO, UYBCTBOBAJI KAKOE-TO OOJIE3HEHHOE U TPYC/IUBOE
OIyIIeHHe, KOTOPOTO CTBIAWICI U OT KOTOPOTO MopmiIcsa. OH
OBbUT JO/IKEeH KPYTOM XO39¥Ke U OOIICS C HEIO BCTPETUTHCSL.

Ilpecmynaenue u Haxasanue, eop JJocroeBckui
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WHEN I WROTE THE FOLLOWING PAGES,

or rather the bulk of them, I lived alone, in

the woods, a mile from any neighbor, in a
house which I had built myself, on the shore
of Walden Pond, in Concord, Massachusetts,
and earned my living by the labor of my hands
only. I lived there two years and two months.
At present I am a sojourner in civilized life
again.

Walden, Henry David Thoreau

MUCHOS ANOS DESPUES, FRENTE AL PELOTON

de

fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia habia
de recordar aquella tarde remota en que su padre lo
llevd a conocer el hielo. Macondo era entonces una
aldea de 20 casas de barro y cafiabrava construidas
a la orilla de un rio de aguas didfanas que se pre-
cipitaban por un lecho de piedras pulidas, blancas y
enormes como huevos prehistdricos. El mundo era
tan reciente, que muchas cosas carecian de nombre, y

para mencionarlas habia que sefialarlas con el dedo.
Cien anos de soledad, Gabriel Garcia Mdrquez
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B HAYAJIE UFOJT4, B UPE3BBIYATHO K APKOE BPEMS, ITO/T
seuep, 00UH M0.10001 Ue06€K 6bluLe U3 C60ell KAMOPKLL,
KOMOPY'10 HAHUMAL OT #1L1bY06 6 C—M Nepey.are, Ha YAULY U
Me0AeHHO, Kark Obl 6 Hepewumocmu, omnpasuicd ¥ K—wy mocmy.

Ow 6.1a2010.1yuHO U36€2HY.1 6CMPEUL C C60€H0 X034UKO01l Ha
secmuuye. Kamopria ezo npuxoduiach noo camoro Kpoe.etl
8bLCOF020 NAMUIMAXCHO20 0oMa U oxoduia bosee Ha wiag,
uem Ha keapmupy. Keapmuprad xce x034iKa ez0, y Komopotl
OH HAHUMA/ MY KAMOPKY ¢ 00e00M U NPUCAY 201, NOMEWAIACD
00HO0 AecmHULell HUYCe, 8 0MOeAbHOLl Kéapmupe, U Kax¥coblil pas,
Npu 6vLx00e Ha Y AULY, eMy HenpeMeHHO Hao ObLA0 POX0OUMD
MUMO XO034TUKUHOT Ky XHU, NOUMU 8ce20d HACMeXCh 0ME0PeHHOL
Ha aecmHuyy. 1 1axcobtil pas mo40001 we106€K, MPox004 MUMO,
Yy6CME06a/l Karoe-mo 601e3HeHHOe U MPYCAUB0e OWYWeHLe,
KOMOp02z0 cmbLoUACd U 0T K0mopozo mopwiricd. Ow ObLa 00.4%ceH
KPY20M X034ilke U 604.1c4 C Helo 6CMpPemumbcd.

ITpecryruienne u Hakasauue, Pedop JJocmoescruil
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MYSLENKA O VECNEM NAVRATU JE TAJEMNA A NIETZ-
sche ji uvedl ostatni filozofy do rozpaki: pomyslit,
ze by se jednou viechno opakovalo, jako jsme to uz
zazili, a Ze by se i to opakovani jesté do nekone¢na
opakovalo! Co chce fict ten pomateny mytus?
Mytus vé¢ného navratu fika per negationem, Ze
zivot, ktery zmizi jednou provzdy, ktery se nevrati,
je podoben stinu, je bez vahy, je predem mrtvy, a byl-
li strasny, krasny, vzneseny, ta hrtiza, vzneSenost ¢i
krasa nic neznamenaji. Nemusime je brat na védomi
stejné jako valku mezi dvéma africkymi staty ve
¢trnactém stoleti, kterd nezménila nic na tvari svéta,
pfestoze v ni zahynulo v nevyslovnych mukach tfi
sta tisic ¢ernocht.
Nesnesitelnd Lehkost Byti, Milan Kundera

ANAPA MOI ENNEITE, MOYEA, IIOAYTPOITON, O MAAA ITOAAA

TAGYXOY), émel Tpoing iepov mtoicOpov Enepoey:

ToM&Y &’ avlpwnwy ibev dotea xal voov Eyvw,

ToAG &' 6 Y év movTw mabey GAysa OV xata Ovuoy,

APVOMEVOG MV Te PUYYV XAl VOOTOV ETaipwV.

ANV 00d’ (g EtGpovg éppdoato, iEuevog mep:

avtdV yap odetépyiowv atacbaliyov 6AovTo,

vnmioL, ol xata Bodg Yrepiovog HeAloto

Yo0ov- avtap 6 tololy adeideto VOOTIUOY YUap.

Tov apoOev ye, O, 00yatep Ade, sime xal Yuiv.
Obévaoetar, Ounpog

ABI'AEZHOIKAM
NEOIIPETYP XY

afBydelnOix A
vEompoctudypw
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EN 1815, M. CHARLES-FRANCOIS-BIENVENU MYRIEL ETAIT EVEQUE

Quoique ce détail ne touche en aucune maniére au fond

bruits et les propos qui avaient couru sur son compte au moment

fort bonne heure, a dix-huit ou vingt ans, suivant un usage assez

obstant ce mariage, avait, disait-on, beaucoup fait parler de lui. Il

A A A /EBCCD de Digne. C’était un vieillard d’environ soixante-quinze ans ; il
L s A e as occupait le siége de Digne depuis 1806.
EEEEEGHIIJKL
A méme de ce que nous avons a raconter, il n’est peut-étre pas
MNOOCEP Q RS inutile, ne fat-ce que pour étre exact en tout, d’'indiquer ici les
TUUUVWXYYZ
<. EEb deééée ou il était arrivé dans le diocése. Vrai ou faux, ce qu'on dit des
dadd CC hommes tient souvent autant de place dans leur vie et souvent
A A dans leur destinée que ce qu'ils font. M. Myriel était fils d'un
ghlll_] klmnOOCEp qrs conseiller au parlement d’Aix ; noblesse de robe. On contait que
tUUﬂVWnyz son pére, le réservant pour hériter de sa charge, 'avait marié de
AAAZBCCDEEEEE répandu dans les familles parlementaires. Charles Myriel, non-
GHIII] K\L.MNOOG?PQRS était bien fait de sa personne, quoique d’assez petite taille, élé-
TUUUVWXYYZ gant, gracieux, spirituel ; toute la premiére partie de sa vie avait
été donnée au monde et aux galanteries.

Les Misérables, Victor Hugo
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etzsche jiuvedl ostatni filozofy do rozpakii: pomyslit,
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Mytus vécného ndvratu fika per negationem, Ze
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INsaN HUQuQLARI HAQQiNDA UMUMi BOYANNAM®O
Bas Assambleya torafindan gabul edilmisdir, 10 dekabr 1948
PREAMBULA
Bosor ailasinin biitiin tizvlarins xas olan layaqgat hissinin vo onlarin barabar vo ayrilmaz hii-
quqlarinin taninmasinin azadliq, adalst vo timumi stilhiin asas1 oldu gunu noazors alaragq,
insan hiiquqlarina etinasizliq va nifratin basariyyati dohsata gatiran barbarizm harakatlorina sabab oldu
gunu va insanlarin s6z va etiqad azadli §ina malik, qorxu va ehtiyacdan azad olduglart diilnyanin yaradil-
maswnin basariyyatin an ali ishtayi oldu gunu nazara alaragq,
insanin son vasito kimi istibdad ve ztilma qars1 qiyama qalxma ga macbur olmamasini tomin
etmok tictin insan hiiquqlarinin ganunun hakimiyyoti ilo mtdafis olunmasinin zoruriliyini
nozoro alaraq,
xalglar arasinda mehriban miinasibatlarin inkisafini dastaklomayin vacibliyini nazara alaragq,
Birlosmis Millstlorin xalglarinin BMT Nizamnamasinds osas insan hiiquqglarina, insan
soxsiyyatinin layaqat vo doyaring, kisi vo qadinlarin hiiquq barabarliyins inamlarim tosdiq
etdiklorini vo daha genis azadliq seraitindo sosial taraqqi vo hoyat soraitinin yaxsilasdirilmasina

DECLARACIO UNIVERSAL DE DRETS HUMANS
Adoptadai proclamada per 'Assemblea General de les Nacions Unides,
resolucié 217 A (II1), de 10 de desembre de 1948

PREAMBUL

Considerant que el reconeixement de la dignitat inherent i dels drets iguals i inalienables de
tots els membres de la familia humana és el fonament de la llibertat, la justicia i la pau en el mén,

Considerant que el desconeixement i el menyspreu dels drets humans han originat actes de barbarie
que han ultratjat la consciéncia de la humanitat; i que s’ha proclamat com Uaspiracié més elevada de tothom
l'adveniment d’'un mon on els éssers humans, deslliurats del temor i la miséria, puguin gaudir de llibertat
d’expressio i de creenga,

Considerant que és essencial que els drets humans siguin protegits per un regim de dret
per tal que les persones no es vegin forcades, com a tultim recurs, a la rebelli6 contra la tirania i
I'opressio,

Considerant també que és essencial de promoure el desenvolupament de relacions amistoses entre les
nacions,

VSEOBECNA DEKLARACE LIDSKYCH PRAV
Prijato a vyhldSena usnesenim 217 A (111) Valného Shromdzdéni, 10 prosinec 1948
Uvop

U védomi toho,

Ze uznani pfirozené dustojnosti a rovnych a nezcizitelnych prav ¢lent lidské rodiny je za-
kladem svobody, spravedlnosti a miru ve svéte,

Ze zneuzndni lidskych prdv a pohrddnijimi vedlo k barbarskym ¢intim, urdZejicim svédomi lidstva, a Ze
vybudovdni svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu a nouze, se budou tésiti svobodé projevu a presvédcent,
bylo prohldseno za nejvyssi cil lidu,

Ze je nutné, aby lidska prava byla chranena zakonem, nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat
se, kdyz vse ostatni selhalo, k odboji proti tyranii a ttlaku,

Ze je nutné podporovat rozvoj prdtelskych vztahu mezi ndrody,

ze lid Spojenych narodu zdtiraznil v Charté znovu svou viru v zakladni lidska prava, v du-
stojnost a hodnotu lidské osobnosti, v rovna prava muzi i Zen a Ze se rozhodl podporovat soci-
alni pokrok a vytvorit lepsi Zivotni podminky ve vétsi svobodé,



UNIVERSALA DEKLARACIO DE HoMAJ RAjTO)
Adoptita kaj proklamita de Rezolucio 217 A (111) de la Generala Asembleo, 10an de decembro 1948
ANTAUKONSIDERO]

Pro tio, ke agnosko de la esenca digno kaj de la egalaj kaj nefordoneblaj rajtoj de ¢iuj mem-
broj de la homara familio estas la fundamento de libero, justo kaj paco en la mondo,

Pro tio, ke malagnosko kaj malestimo de la homaj rajtoj rezultigis barbarajn agojn, kiuj forte ofendis la
konsciencon de la homaro, kaj ke la efektivigo de tia mondo, en kiu la homoj guos liberecon de parolo kaj de
kredo kaj liberigon el timo kaj bezono, estas proklamita kiel la plej alta aspiro de ordinaraj homoyj,

Pro tio, ke nepre necesas, se la homoj ne estu devigitaj, sen alia elektebla vojo, ribeli kontrati
tiranismo kaj subpremo, ke la homaj rajtoj estu protektataj de la lego,

Pro tio, ke nepre necesas evoluigi amikajn rilatojn inter la nacioj,

Pro tio, ke la popoloj de Unuigintaj Nacioj en la Carto reasertis sian firman kredon je la fun-
damentaj homaj rajtoj, je la digno kaj valoro de la homa personeco kaj je la egalaj rajtoj de viroj
kaj virinoj, kaj firme decidis antatienigi socian progreson kaj pli altnivelan vivon en pli granda
libereco,

ALLGEMEINE ERKLARUNG DER MENSCHENRECHTE
Resolution 217 A (111) der Generalversammlung vom 10. Dezember 1948

PRAAMBEL

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der gleichen und unverauferlichen
Rechte aller Mitglieder der Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtig-
keit und Frieden in der Welt bildet,

da die Nichtanerkennung und Verachtung der Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefithrt haben,
die das Gewissen der Menschheit mit Empérung erfiillen, und da verkiindet worden ist, dafS einer Welt,
in der die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit und Freiheit von Furcht und Not geniefsen, das hochste
Streben des Menschen gilt,

da es notwendig ist, die Menschenrechte durch die Herrschaft des Rechtes zu schiitzen,
damit der Mensch nicht gezwungen wird, als letztes Mittel zum Aufstand gegen Tyrannei und
Unterdriickung zu greifen,

da es notwendig ist, die Entwicklung freundschaftlicher Beziehungen zwischen den Nationen zu
fordern,

OIKOYMENIKH AIAKHPYZH I'TA TA ANOPQITINA AIKAISMATA
10 bexeufprov 1948
ITPrOoOIMIO

Emady) v avayvoploy g aglompéneiac, o sival aduduTy) oe OAa T hEAY T avBpwmiyyg
OXOYEVELQG, XAOWE XAl TWY I0WY XAl AVATAMOTPIOTWY SDIXAUWUATWY TOVG ATOTEAEL TO
Oepedo g eAcvOepiac, TG SIxaloaDYYG XaL TG ELPYYYG GTOV KOGO.

Emet6y] v) mapory vapLan xow v) wepLppovney twv Sixatwudtwy tov avBpdmov obrfynoav e
npdéeis BapBapdtnrac, mov eéeyelpovy TV avOBpumyy) GUVEISYOY, KoL 1) TIPOOTITIR Y] VOGS KOOV
ortov ot devBpwrot Ber lvou eAevBepot Vo AoV ko VoL THoTEVOVY, AUTPWUEYOL ALTTO TOV TPGILO KOl
v ablibtnTa, Exer SroxnpvyBei we v o VAT embiwéy) Tov avBpwrov.

Emaldy] éyel ovolaonixy ovuacia va tpootatevovial 1a avipomiva Sixaiwuata ano
¢va xaleothg dixailov, wote 0 avOpwTog va uny avayxaletal va Tpoadedyel, WG EoYATO
XATAPVYLO, OTYV EEEYEPTY] KATA TY|G TVPAYVLAG X AL TY|G XATATIEGYG.

Emetéy) éxe ovatootinyjonuacio ve evlappvvetar v avantoéy gtlixdy ayéoewy avauson ato
£0v).



Az EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA
Fogadta el a Kozgyilés, december 10, 19048
BEVEZETO

Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes tagja méltdsaganak, valamint
egyenld és elidegenithetetlen jogainak elismerése alkotja a szabadsag, az igazsag és a béke ala-
pjat a vilagon,

Tekintettel arra, hogy az emberijogok el nem ismerése és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét fel-
ldzito barbdr cselekményekhez vezetett, és hogy az ember legf6bb vdgya egy olyan vildg eljovetele, amely-
ben az elnyomdstdl, valamint a nyomortol megszabadult emberi lények szava és meggydzddése szabad lesz,

Tekintettel annak fontossagara, hogy az emberi jogokat a jog uralma védelmezze, nehogy az
ember végsé sziikségében a zsarnoksag és az elnyomas elleni lazadasra kényszeruljon,

Tekintettel arra, hogy igen lényeges a nemzetek kozotti bardti kapcsolatok kifejezédésének
elémozditdsa,

Tekintettel arra, hogy az Alapokmanyban az Egyestilt Nemzetek népei tjbol hitet tettek az
alapvetd emberi jogok, az emberi személyiség méltosaga és értéke, a férfiak és nék egyenjogusa-

MANNRETTINDAYFIRLYSING SAMEINUPO P JOPANNA.
Sampykkt og lysti af Allsherjarpinginu, 10 desember 1048
INNGANGSORD

Pad ber ad vidurkenna, ad hver madur sé jafnborinn til virdingar og réttinda, er eigi veroi af
honum tekin, og er petta undirstada frelsis, réttleetis og fridar i heiminum.

Hafi mannréttindi verid fyrir bord borin og litilsvirt, hefur slikt haft { fér med sér sidlausar athafnir, er
ofbodid hafa samvizku mannkynsins, enda hefur pviverid yfir lyst, ad ®dsta markmid almennings um heim
allan sé ad skapa veréld, par sem menn fdi notid mdlfrelsis , triifrelsis og 6ttaleysis um einkalif afkomu.

Mannréttindi 4 ad vernda med l6gum. Ad 60rum kosti hljéta menn ad gripa til pess 6rpri-
faraos ao risa upp gegn kugun og ofbeldi.

Dad er mikilsvert ad efla vinsamleg samskipti pjéda { milli.

I stofnskra sinni hafa Sameinudu pjéddirnar lyst yfir trt sinni & grundvallaratridi mannrét-
tinda, a gofgi og gildi mannsins og jafnrétti karla og kvernna, enda munu peer beita sér fyrir
félagslegum framférum og betri lifsatkomu med auknu frelsi manna.

VISPAREJA CILVEKTIESIBU DEKLARACIJA
Pienéma un pasludinaja Generala Asambleja, decembris 10, 1948

PREAMBULA

Ieverodama, ka visiem cilvéku sabiedribas locekliem piemitosas pascienas un vinu
vienlidzigu un neatnemamu tiesibu atzisana ir brivibas, taisniguma un visparéja miera pamats,
un

ievérodama, ka cilvéktiesibu necienisana un nicinasana noved pie barbariskiem aktiem, kas izraisa
sasutumu cilveces apzind, un ka tadas pasaules radisana, kura cilvekiem bis varda un parliecibas briviba
un tie bits brivi no bailem un trikuma, ir pasludinata ka cilveku augstakie centieni, un

ieverodama, ka nepiecieSams, lai cilvektiesibas aizsargatu likuma spéks noliaka nodrosinat
tadu stavokli, lai cilveks nebtuitu spiests izmantot ka pédéjo lidzekli sacelSanos pret tiraniju un
apspiestibu, un

ieverodama, ka nepieciesams veicinat draudzigu attiecibu attistibu starp tautam, un

ieverodama, ka Apvienoto Naciju tautas Statatos apliecinaja savu ticibu cilvéka
pamattiesibam, cilvéka personibas pascienai un vértibai un viriesu un sieviesu lidztiesibai un



VISUOTINE ZMOGAUS TEISIY DEKLARACIJA
Priimta ir paskelbta Generalinés Asambléjos, gruodis 10, 1948.

PREAMBULE

Atsizvelgdama j tai, kad visiems Zmoniy giminés nariams badingo orumo ir lygiy bei
neatimamy teisiy pripainimas yra laisvés, teisingumo ir taikos pasaulyje pagrindas;

atsizvelgdama | tai, kad Zmogaus teisiy visiSkas nepaisymas ir niekinimas pastiméjo vykdyti
barbariskus aktus, piktinancius zmonijos sqZing, o sukirimas pasaulio, kuriame Zmonés turés ZodZio ir
isitikinimy laisvg ir bus islaisvinti is baimés ir skurdo panciy, paskelbtas kaip kilniausias zmogaus siekimas,

atsizvelgdama j tai, jog batinai reikia, kad Zmogaus teises saugoty jstaymo galia, dél to, kad
jis nebuty priverstas imtis, kaip krastutinés priemoneés, sukilimo pries tironija ir priespauda;

atsizvelgdama j tai, jog butinai reikia remti draugisky santykiy tarp tauty vystymg;

atsizvelgdama j tai, kad Suvienytyjy Nacijy Organizacijos jstatuose tautos vél jtvirtino savo
tikéjima pagrindinémis Zmogaus teisémis, zmogaus, kaip asmenybés, orumu ir vertingumu, ly-
giomis vyry ir motery teisémis ir pareiskeé, jog esancios pasiryzusios skatinti visuomenés pazanga
ir sukurti geresnes gyvenimo salygas, didesne laisve;mellett jobb életfeltételeket valositanak

YHUBEP3A/THA [IEK/JIAPALIUJA 3A HUOBEKOBUTE IIPABA

Yceoena u objasena 6o Pesoayyujama 217 A(TIT), 00 10 deriemépu 1948 200una, Ha Lenepainomo cobparue
ITPEAMBYIIA

Bupejku rprsHaBambeTO Ha BPOJEHOTO JIOCTOMHCTBO, M Ha e/JHaKBUTe 1 HeOTyIMBH ITpaBa Ha
CHUTE WIEHOBU Ha UOBEIITBOTO C€ TEMEIUTE Ha c71000/1aTa, IIpaB/iaTa ¥ MUPOT BO CBETOT;

DBudejru Henouumysamemo u 0MAa106aiCy6arbemo Ha H06eKOGUMeE NPaAsd PesyAMmupaa co 6apéapcru
NOCMAnKU Wimo npemcmagyeaanm Hagpedd Ha 408eK08ama coecm u 6udejru co3dasarpemo Ha céem 60 Koj
Ayéemo Ke ja yucusaam caob6odama Ha 2080p u ybedysare u Ke 6udam oca0600eHu 00 cmpagom 00 60jHA U
cupoMawmuja, ce npozAdcysd KaKo HAjzo1emM UOeal Ha cume Ayée;

Bupejku e CyIITeCTBEHO UOBEKOBUTE IIPaBa /ia OM/IaT 3alITUTEHU CO 3aKOH, a UOBEKOT [ja He
6u/ie IpUHY/IEH ITOC/Ie/leH 13ies /1a 6apa BO MOOyHAaTa IIPOTHUB TUPAHHUjaTa U YTHETYBAHETO;

Budejru e cyumecmeero 0a ce yHanpedysd paseojom Ha npujamecKume 00HOCU MeZy HApooume;

Bupejku Hapoure Ha O6GeIMHETUTE HAITUU CO ITOBes1bara ja oTBp/ja HUBHAaTa Bepba
BO OCHOBHUTE UOBEKOBU IIpPaBa, BO JJOCTOMHCTBOTO U BpPeJHOCTAa Ha UOBEKOBaTa IMYHOCT U BO
eJHaKBUTe ITpaBa Ha Ma’>kKHTe U XXeHHUTe U ce OJUIyuHja /la To IIOTIIOMaraar OIIITeCTBeHUOT

STQARRIJA UNIVERSALI DWAR IL-JEDDIJIET TAL-BNIEDEM
10 Dicembru, 1948
INNGANGSORDP

Billi I-gharfien tad-diniita proprja tal-membri kollha tal-familja umana u tad-drittijiet
taghhom ugwali li ma jistghux jittehdulhom hu ssies tal-helsien, tal-haqq u tal-pa¢i fid-dinja,

Billi t-thasbir u z-zeblih tal-jeddijiet tal-bniedem gabu maghhom ghemejjel kiefra li wegghu lI-kuxjenza
ta’ l-umanitt, u [-migja ta’ dinja fejn il-bnedmin ikunu hielsa li jitkellmu u jemmnu, mehlusa mill-biza’u
mill-mizerja, kienet proklamata bhala l-oghla xewqa tal-bniedem,

Billi hu essenzjali li I'jeddijiet tal-bniedem ikunu mharsa bil-hakma tal-ligi biex il-bniedem
ma jkunx imgieghel, fl-ahhar mill-ahhar, li jqum kontra t-tirannija u I-mohqrija,

Billi hu essenzjali li jkun omheggeg l-izvilupp ta’relazzjonijiet ta’ hbieb bejn il-gnus,

Billi fl-Istatut il-popli tal-Gnus Maghquda xandru mill-gdid il-fisi taghhom filjeddijiet fonda-
mentali tal-bniedem, fid-dinjita u s-siwi tal persuna umana, fil-jeddijiet ugwali tar-rgiel u tan-
nisa, u qatghuha li jgibu 'l quddiem il-progress socjali u joholqu kondizzjonijiet ahjar talhajja
fliberta akbar,



VERDENSERKLERINGEN OM MENNESKERETTIGHETENE
Den 10. desember 1948 vedtok og kunngjorde De Forente Nasjoners tredje
Generalforsamling Verdenserkleringen om Menneskerettighetene.

INNLEDNING

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige rettigheter for alle medlemmer av
menneskeslekten er grunnlaget for frihet, rettferdighet og fred i verden,

da tilsidesettelse av og forakt for menneskerettighetene har fort til barbariske handlinger som har rystet
menneskehetens samvittighet, og da framveksten av en verden hvor menneskene har tale- og trosfrihet og
frihet fra frykt og ned, er blitt kunngjort som folkenes hayeste mdl,

da det er nodvendig at menneskerettighetene blir beskyttet av loven for at menneskene ikke
skal tvinges til som siste utvei a gjore oppror mot tyranni og undertrykkelse,

da det er viktig d fremme utviklingen av vennskapelige forhold mellom nasjonene,

da De Forente Nasjoners folk i Pakten pa ny har bekreftet sin tro pa grunnleggende men-
neskerettigheter, pa menneskeverd og pa like rett for menn og kvinner og har besluttet & ar-
beide for sosialt framskritt og bedre levevilkar under storre Frihet,

PowsZECHNA DEKLARACJA PRAW CZLOWIEKA
Trzecia Sesja Ogolnego Zgromadzenia ONZ, obradujgca w Paryzu, uchwalila
10 grudnia 1948 roku jednomyslnie Powszechng Deklaracje Praw Czlowieka.
PREAMBLE

Zwazywszy, ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych i niezbywalnych praw
wszystkich czlonkéw wspolnoty ludzkiej jest podstawa wolnosci, sprawiedliwosci i pokoju
Swiata,

Zwazywszy, Ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw cztowieka doprowadzito do aktéw barba-
rzyristwa, ktére wstrzgsnely sumieniem ludzkosci, i Ze ogloszono uroczyscie jako najwznioslejszy cel ludz-
kosci dgzenie do zbudowania takiego swiata, w ktérym ludzie korzystac bedq z wolnosci stowa i przekonari
oraz z wolnosci od strachu i nedzy,

Zwazywszy, ze konieczne jest zawarowanie praw czlowieka przepisami prawa, aby nie mu-
sial—doprowadzony do ostatecznosci - uciekac si¢ do buntu przeciw tyranii i uciskowi,

Zwazywszy, ze konieczne jest popieranie rozwoju przyjaznych stosunkéw miedzy narodami,

Zwazywszy, ze Narody Zjednoczone przywrocilty swa wiare w podstawowe prawa czlo-

DECLARATIA UNIVERSALA A DREPTURILOR OMULUI
Acceptat de catre Adunarea Generald la 10 decembrie 1948.
PREAMBUL
Considerind cd recunoasterea demnitatii inerente tuturor membrilor familiei umane si a
drepturilor lor egale si inalienabile constituie fundamentul libertatii, dreptatii si pacii in lume,
Considerind cd ignorarea si disprefuirea drepturilor omului au dus la acte de barbarie care revoltd
constiinta omenirii si cd fdurirea unei [umiin care fiintele umane se vor bucura de libertatea cuvintului sia
convingerilor si vor fi eliberate de teamd si mizerie a fost proclamatd drept cea mai inaltd aspiratie a oameni-
lor,
Considerind ca este esential ca drepturile omului s fie ocrotite de autoritatea legii pentru ca
omul sd nu fie silit sd recurgg, ca solutie extrema, la revolta impotriva tiraniei si asupririi,
Considerind cd este esential a se incuraja dezvoltarea relatiilor prietenesti intre natiuni,
Considerind ca in Carta popoarele Organizatiei Natiunilor Unite au proclamat din nou cre-
dinta lor in drepturile fundamentale ale omului, in demnitatea si in valoarea persoanei umane,
drepturi egale pentru barbati si femei si ca au hotarit sa favorizeze progresul social si imbunatati-



Bceosiiag JeExIAPALIUS [IPAB UEJIOBEKA
Ipunama u npososziawena pesooyueil 217 A (111) Fenepaivroil Accambaeu om 10 derkabpd 1948 200a.

ITPEAMBYIIA

[TpuHMMas BO BHUMaHUe, UTO [TPU3HAHIE JJOCTOUHCTBA, IIPUCYIIErO BCEM WIeHAM
YeJIOBEUeCKO CEMbH, U PABHBIX U HEOTHEMJIEMBIX ITPAB UX SBJIIETCSI OCHOBOM CBOGO/IBI,
CITPaBe/IIUBOCTH U BCEOOIIEro MUPa; U

npuHuUMad 60 6HUMAHUE, U0 NPeHeOpeNceHLe U NPe3peHLe K NPAam Uel06eKa NPUuseal K
6apeapCrUM AKMAM, KOMOPble 603MYWAI0M CO8eCTb Ue06e1ecned, U UMo C030aHle MaK0z0 MUpd, 68
Komopom A100u 6ydym umemsp 60600y c108a u yoexncdenut u 6ydym c60600HbL 0M cIpaxa u Hyx#cobl,
NP06032AAULEHO KAK 8bICOTi0€ CMPeMieHLLe A100ell; U

OpUHUMas BO BHUMaHUe, UTO He06X0/IMMO, UTOObI IIPaBa UeI0OBEKa OXPAHUINCH BIIACTHIO
3aKOHA B I[eJ19X 06eCIIeyeHrd TOTO, UTOObI UeJIOBEK He ObIT BBIHYK/IeH IIPUGeraTh, B KauecTBe
TIOCJI€/IHETO CPEJICTBA, K BOCCTAaHUIO ITPOTUB TUPAHUU U YTHETEHUS; U

npuHUMAd 60 6HUMAHIUE, U0 HE0OX00UMO cO0eLlCME08aMb PABUMLIO OPYICECTECHHDLX
omHoweHUT MeHdy Hapodami, U

OmnrtA JEKJIAPALIMJAO [TPABUMA UOBEKA
ITpuxeahena o0 cmpane I'enepasne criynwmure 10. deuemdpa 1948
YBOog

ITowrro je Ipy3HaBarbe YpOl)eHOT /JOCTOjaHCTBA U jeJHAKMX U HEOTYHUBUX ITpaBa CBUX
WIAHOBA JbyZICKe IIOPO/IUIIe TeMesb CJI000/e, IIpaB/ie U MHpa y CBeTy,

NouLMo je Henmowmosare U Npesuparve Npasa uoeera 600U10 6apeapcKUM NOCMYNUUMA, KOjU CY
spehaiu casecm woseuancmea, u nourmo je cmeapare céema y xojem he wyodcra Suha ymusamu c10500y
2060pa u 6eposara u Sumu c10000Ha 00 cMpaxa u HeMaWMUHENPOZAAUEHO KA0 HAJ6UULA e Hhd C6aK02
yoseKa;

owTo je SUTHO /1a IpaBa uoBeka Syzy 3arnruheHa IIpaBHUM CUCTEMOM KaKO UOBEK He O
OMO IIPUMOpPaH Jja Kao KpajreM H3j1a3y IpuderHe NoOyHU IPOTUB TUPAaHUje 1 YTHeTaBamba,

nowmo je Summo da ce nodcmuue paseoj npujamescrux 00Hoca mehy Hapoouma;

IIOLUTO Cy HapoJu YjeaumeHNX Hanyja y Ilosesbr TOHOBO IIpOIIaCIM CBOjY BEPY Y
OCHOBHa ITpaBa YOBEKa, Y JOCTOjaHCTBO U BPeJHOCT YOBEKOBE JMYHOCTH ¥ PaBHOIIPAaBHOCT
MyIIKapalia ¥ KeHa U IIOIITO CYy O/UIYYIUIH JIa IIOJICTUYY APYIITBeHH HallpeaK U IT0J0JbIIajy

3ATAIBHA JHEKJIAPALS ITPAB JIroguvHI
ITpuiinama I'enepaiproro Acamb.aeero 10 2pyond 1048.

IIPEAMBYJIA

bepyun go yBaru, 1110 BUSHaHH IJHOCTI, 9Ka BJIaCTUBa BCIM WIeHaM JIIO/ICKO] CiMT, 1
PIBHMX Ta HEBI/J€MHUX X ITPaB € OCHOBOIO cBOOO/Ii, CIIpaBe/PIMBOCTI Ta 3araJIbHOTO MUPY; 1

bepyuu do ysazu, 10 3He6ANAHHS I HEXTIYBAHHAI NPASAMU AHOOUHU NPU3EEAU 00 6APEAPCHKILX ATKMIG,
4Ki 06y protomp cosicmp A100cmea, 1 Wo CMeopeHHd MAaK020 céinmy, 8 AKOMy A100u 6ydymp mamu c60600y
c/106a i neperonans i 6ydymp 6LibHi 610 cmpaxy i HyycOU, NPO20I0ULEHO 4K 8UCOKe NPpazHeHHd At0dell; {

Gepyuu 10 yBarm, 1[0 HeoOXizZHO, 1106 IpaBa IO JUHI OXOPOHSIHCS CHJIOO 3aKOHY 3
MeTOI0 3abe3neueHHd TOTO, {00 JII0AMHA He 6y/1a 3MyIIleHa B/JaBaTHII IK /{0 OCTAHHBOTO
3ac00y 710 ITOBCTaHH IIPOTU THpaHii i rHOOIeHHT; 1

Gepyuu do yeazu, wo HeoOXIOHO CIPUAMU POIGUMKOGT OPYHCHIX 610HOCUH MINC HAPOOAMLL T

Gepyuu g0 yBarwy, 1m0 Hapoau O0’efHanvix Hargiit migrsep/guu B CratyTi CBOIO Bipy B
OCHOBHI IIpaBa JIIOAWHH, B IJHICTD 1 IJIHHICTD JIIOACHKOI OCOBH 1 B pIBHOIIPaBHICTb UOJIOBIKIB
1 KIHOK Ta BUPIIIMIN CIIPUITH COITlaJIBHOMY IIPOTPECOBI 1 ITOJIIIIEHHIO YMOB XKHUTTS IIPU



FrRoM KAFKA ON THE SHORE BY HARUKI MURAKAMI

U.S. ARMY INTELLIGENCE SECTION (MIS) REPORT
Dated: May 12, 1946
Title: Report on the Rice Bowl Hill Incident, 1944
Document Number: PTYX-722-8936745-42216-WWN

The following is a taped interview with Doctor Jaichi Nakazawa (53), who ran an
internal medicine clinic in [name deleted] Town at the time of the incident. Ma-

terials related to the interview can be accessed using application number PTYX-
722-SQ-162 to 183.

Impressions of the interviewer Lt. Robert O’Connor: Doctor Nakazawa is so big-
boned and dark-skinned he looks more like a farm foreman than a doctor. He has
a calm manner but is very brisk and concise and says exactly what’s on his mind.
Behind his glasses his eyes have a very sharp, alert look, and his memory seems
reliable.

That’s correct—at 11 A.M. on November 7, 1944, I received a phone call from the
assistant principal at the local elementary school. I used to be the school doctor, or
something close to it, so that’s why they contacted me first.

The assistant principal was terribly upset. He told me that an entire class had lost
consciousness while on an outing in the hills to pick mushrooms. According to him
they were totally unconscious. Only the teacher in charge had remained conscious,
and she’d run back to school for help just then. She was so flustered I couldn’t grasp
the whole situation, though one fact did come through loud and clear: sixteen chil-
dren had collapsed in the woods. . ..

—What time did you arrive at the site?

It was 11:55. I remember since I happened to glance at my watch when we got
there. We rode our bicycles to the bottom of the hill, as far as we could go, then
climbed the rest of the way on foot. . ..

—You said the unconscious children’s eyes moved back and forth, but did you
notice any other unusual symptoms or reactions? For instance, the size of their
pupils, the color of the whites of their eyes, the frequency of their blinking?

No. Other than their eyes moving back and forth like a searchlight, there was
nothing out of the ordinary. All other functions were completely normal. The chil-
dren were looking at something. To put a finer point on it, the children weren’t
looking at what we could see, but something we couldn’t. It was more like they were
observing something rather than just looking at it. They were essentially expression-
less, but overall they seemed calm, not afraid or in any pain. That’s also one of the
reasons I decided to just let them lie there and see how things played out. I decided
if they’re not in any pain, then just let them be for a while. . ..



OpenType

Walleye has a bucketful
of OpenType features,
which means you can do
some interesting things
with it, just so long as
you have access to an
OpenType-savvy text
editor. Here are a few
such things.




YOU CAN SET ANCIENT GREEK IN MANY DIFFERENT WAYS

Ev apxn nv 6 Adyoc, xal 6 A6yog v Concordance

mpog 10V Oedv, xat Oeog v 6 Adyoc.

*obtoGg NV £V apxy TpoG ToV 0e6v. mévia 7-8 all caps

oU avtod £yéveto, xal ywplg adtod éyéve-
70 0DOE £v.

6 yéyovev * &v avtd Lwn Ny, xal v {wy
NV 10 PG TRV avOpwmwy: > xal 10 ¢ig év
) oxotla ¢aivel, xal v oxotia adto ov
xatéAafev.

°* ’Eyéveto avOpwmog amectalpuévos
napa 00D, Svopa avwy Twavvyg:
" OYTOX HAG®EN EIX MAPTYPIAN,
INA MAPTYPHXHIITIEPI TOY ®QTOZX,
INA ITANTEX THXETEYXQXIN AT
AYTOY. ®* OYK HN EKEINOZX TO ®QX,
AAN INA MAPTYPHXHI TIEPI TOY
PQTOX.

*)=HN TO ®QYX TO AAHOINON,
O OQTIZEI ITANTA ANGOPQIION,
EPXOMENON EIX TON KOXMON.
10 EN TQ KOEMQ HN, KAI O KOIMOYX
AT AYTOY ETENETO, KAI O KOXMOZX
AYTON OYK EI'NQ. " ¢ig ta ibta NAOev,
xal ot bt adtov ov mapéiafov.
2 600l 6¢ Elafov adtov, Edbwxev adtolg
tovoiav téxva Bzod yevéoOa, toig mi-
otevoVOLY &ig 10 dvoua avtod, * ol ovx
¢¢ aipatwy ovdé éx Beduartog capxodc
006t £x Oeduatog avdpog ail’ éx Osod
Eyevvnonoav.

" Kai 6 Aéyog oaph éyévero xal
toxNvwoey £v Nulv, xal 0sacausla
™y d6¢av avtod, békav we uovoyevode
Tapa TATPOG, TAYPYG XAPLTOG Xal (’xkn
Gstag B Twavyng uaptopel Tepl adTod
xal xsxpayw ksywv Odtog v Ov eimov,
O oniow prov spxopwog spmpoc@sv pov
yéyovev, 61l Tp@OTOG [UOV v]v °om éx
10D TAYpOMATOG avTod YUElG TAVTEG

9-10 all

caps and

ss01 (iota
under-
neath)

22 small
caps (smcp)

23 smcp

and ss02

(keep ac-
cents)

28 smcp
and ss01

29 smcp
and ss01
and ss02

'HAIAS OYAE O IIPO®HTHE;

THXOYN EPXOMENON ITPOX AYTON,

ékdBoMsv xal yapv avt Xo’cpwoq' 7o
o) vopog bt Mwboéwe £6607, ¥ Xaptg
xal v adOsia bl Tnood Xplotod eyéve-
10. ** D0V 0Dbelg Ewpaxey TWTOTE: KO-
voyevyg Oeoc O v gig 10V xOAmoV 10D
Tatpog éxelvog t5vyrioato.

¥ Kal abdty éotlv v paptopia tod

Twavvov, 6te améotelay [mpog adtov]

ot Tovbaiot ¢ TepocoAduwy iepeic xal
Asgvitag va épwtiowoty adtdv, I tig
el; 2 xal OpoAdYYoeY xal odx NpvYoa-
10, xal WUOASYroev 6Tt 'Eyo ovx eijul
6 Xplotég. * xal Npomoav avtéy, Ti
obv; X0 ‘HAiag &l; xal Aéys,, Odx il

O mpopnvg €l ov; xal anexpify, Ob.

2 EIITAN OYN AYTQi, TIZ EI, INA ATIOKPI-
SIN AQMEN TOIL TTEM¥ASIN HMASE: TI
AETEIT TTEPI SEAYTOY; * E®H, ErQ oQNH
BOQNTOY EN TH1 EPHMQ1, EY®YNATE
THN OAON KYPIOY, KA©QS EIITEN'HrATAS
o 1rooHTH:. ** KAl AIIESTAAMENOI
HEAN EK TON PAPITAION. * KAl HPQTH-
AN AYTON KAl EilTAN AYTO1, Ti OYN
BATIT{ZEIS EI =Y OYK Ef O XPISTOS OYAE
* GmexpiOy
avtolg 0 Twavvng Aéywv, Eye Bantilw
¢v oatl: méoog DAV Eotnxev OV DWElG
ovx otbate, ¥ 6 Omiow MOV EpYOME-
vog, ob ovx elul [¢yn] &élog iva Avow
avtod 10V iwGvia Tod VTodNuaToc.
* TAYTA EN BHOANIA ETENETO ITEPAN
TOY TOPAANOY, OITIOY HN O TQANNHZ
BATITIZON. * THI EITAYPION BAETIEI TON
KAl
AETEL'IAE O AMNO:L TOY @EOY O AiPaN
THN AMAPTIAN TOY KO=MOY. *° od1dg
£oTLV imép ob ¢yw eiov, Oniow pov Epye-
ot aw]p o¢ spmpoa@av pov yeyovsv
oL TPOTOG MoV NY. T xGyw odx Noey
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YOU CAN DO QUITE A FEW THINGS WITH NUMBERS

Such as:

When I was 15, back in 1946, I found some cash in a paper bag in the street. So
I bought 370 shares of stock. Now it’s 2008, so it’s been 62 years, and that stock
has split about 4 times and the company has grown about 1,250%. (This font has
proportional lining figures—1234567890—as default, which is unorthodox but allows
the luxury of a nice, wide 4 and a normal-looking 1.)

2012 gambling winnings so far

Horse races Pig races Human races
January $1,520.00 $2.50 $1,000,000
February 2,033.67 -4.00 -1,000,000
March -3,260.08 49 987,600
April 196.00 3.78 -1,000,002

I was 15, so it must’ve been about 1946. I found about ¢950 in a paper bag in the
street. So I bought 370 shares of stock. Now it’s 2008, 62 years later, and that
stock has split about 4 times and the company has grown about 1,250%. Hang
on, did I already tell you this story? (I've got 1,234,567,890 stories like it!)

1886 gambling winnings so far

Ox races Foxraces |Lummoxraces
January $1,520.00 $2.50 $1,000,000
February 2,033.67 —4.00 —1,000,000
March -3,260.08 49 987,600
April 196.00 3.78 —1,000,002

Pigeons, however, have been known to exhibit supernatural powers under
certain conditions,"””"*"* and OSHA has deemed it unsafe to store them in
laboratory refrigerators.”" Despite these obstacles, Douglas,"” Mahoney &
Johnson," and Zwiebelkopf & Bix* have conducted similar experiments.

Check this out: Ca(Mg,Fe*);A;Mg(BO,),Sis0,,(OH),. I synthesized some of that
yesterday in my sleep.

No, it says 990B8O, not 9OB8O.

So, take about % of the chicken, and sprinkle # cup of almonds on top. You also
need about % tsp of paprika (not %!) and %o cup of breadcrumbs. Place in a pie
tin, but use no more than %o of the circumference of the crust.
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Ligatures

Kerning

Case-specific
forms

Local forms

Numbers:

Default
Tabular lining
Old-style
Tabular Old-style
Slashed zero
Super & subscript
Fractions

Historical forms

Contextual
alternates

Discretionary
ligature

SSo1

SS02

HERE 1S A LIST OF THE FEATURES YOU CAN USE

Absalom, Absalom! & Quo Vadis? > ABsaLoMm, ABsaLoM! & QUo VADIS?
Absalom, Absalom! & Quo Vadis? > ABSALOM, ABSALOM! & QUO VADIS?

The officer finally shuffled off, deflated. St Egfroth offered them gjetost.
Kafka offhandedly turned his surfboard into the fjord.

>

The officer finally shuftled off, deflated. St Egfroth offered them gjetost.
Kafka ofthandedly turned his surfboard into the fjord.

(Eventually.)

[I-1] > [I-1] O (1-1) > (1-1) & «NATO» > «<NATO»
MK/GALLERY | FALL 2012 > MK/GALLERY | FALL 2012

Turkiye smcp > TORKIYE LOCL > TURKIYE
Cpbuja > Cpduja
Tarii Romanesti > Tarii Romanesti

1234567890
1234567890

1234567890

1234567890

0

1234567890 > ##75% (, 1234567890 > 13456780
1234567890/0987654321 > 123456780 0765451
Historic > Hiftoric

fi > fi (Doesn’t actually exist yet.)
pWELXA ALL CAPS + CALT > PRMEIKA

Belliffimo > Bellifsimo

APXHI > APXH ) APXHI > APXH

APXHI > APXHAI ) APXH > APXH
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Red text means something I still need to fix.
Latin

ABCDEFGHIUKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHJKLMNOPQRSTUVWXYZ
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Cyrillic
ABBIJIEESK3HUKJIMHOITPCTY @ XU bBILAOS
EBIESIJbH RKUYIIBOVIIOT
a68Br/1eéX3UNKIMHOIIPCTY PXIUIIIIBBIBOS
éhresiijprhkrryibevror
ABBIIEEXK3UNKIMHOITPCTY @ XIIUIIIITbbIbIIOS

RN

EBIeSIi/bEy BKUYIIBOVIIOT
Greek (without accents)

ABI'AEZHOIKAMNEOIIPZTY®X Y

aPydelnf9ixxduvionwpcotvdoyhw ¥ S5
ABTAEZHOIKAMNEOIIPSTYOX¥Q

Greek (with accents—abridged)

lowercase caps with capswithno | caps with ac- caps withno | small caps with | small caps with | small caps with | small caps with
accents accents (thru | cents and iota accents and no accents accents (sso2) | no accents and accents and
(default) calt: among under iota under (sso1 (default) iota under iota under (sso1
caps) (sso1) & calt) (sso1) & calt)
atNiohHod AEHTOYQ AEHIOYQ AEHIOTQ AEHIOYQ AEHIOYQ AEHIOTQ AEHIOYQ AEFIOTQ
&inipd AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY Aeript AEHIPY Aeripd
aRne ACHL XAIHIQIX AHQ XAHQX ATHIOx Arfirén AHQ Afie

' p AL X152

~y7lC

Numbers, currencies, and math
1234567890 1234567890 $¢£=Y fIFEPA€ 1234567890 1234567890 $¢c¥f¢rePde

1234567890.,8¢-0 1234567690 8¢-0 1234567890.,8¢-0 1234567890.,8¢-0 %%%%%1/83/85/8%

X =R <> <> /O NOQEIA Y oo [03

Punctuation and symbols

[3

R

Ligatures

O ISTL~@#% T & O[3/ L®©TMQ;'

Standalone accents

= om ABRNATAGTA

Case-sensitive punctuation and symbols

fofEhfifi i fLfp b Fh ik Affe b gj (bhGkATTbIh M Tk My

ich-hdv«h»(h)[hI{h\&/Ih? :H-HH«H>(HHKHN\&/H? icH-HE«H»(H)[HKH}\&/|H!?
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Latin

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIKLMNOPQRSTUVWXYZ
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Cyrillic
ABBIIEEXK3UAK/IMHOIIPCTY ®XLIUIIII bbIbIIOY
EBIESH/bHh RKHUYIIBOVIIOT
a68620eH3UTKAMHONPCINY PX LU BBIDIIL
ehiesiijpmwhriyumevraz
ABBTEEXX3UAKIMHOIIPCTY ® XLIUIIIII BHIbIFOT
EBIESHI/bERKUYITBOVIION
Greek (without accents)

ABIAEZHOIKAMNEOIIPXTY dXYS2

oBybelnBdixxiuvéonmpsorvppxPw x .96F7
ABTAEZHOIK AMNEOIIPETY®X¥Q

Greek (with accents—abridged)

lowercase caps with caps with no caps with ac- caps withno | small caps with | small caps with | small caps with | small caps with
accents accents (thru cents and iota accents and no accents accents (sso2) no accents and accents and
(default) calt: among under iota under (sso1 (default) iota under iota under (sso1
caps) (sso1) & calt) (sso1) & calt)
4éniddd | AEHFOTR | AEHIOYQ | AEHIOTR AEHIOYQ AEHIOTQ ABHIGHS AEHIOYR ABFIGTS
GERIpD AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIP? AEHIPY AEHIPT
&N ACHi S XAIHIQIX AHQ XAHQX ATHIQI Arfér AHQ A

Numbers, currencies, and math

1234567890 1234567890 S¢£r¥fFEPAE€ 1234567890 1234567890 S¢£¥ f¢Fepde
1234567890.,8¢-0 1234567890.,5¢-0 1234567890,,5¢-0 1234567890.,$¢-0 2425348 5251434347%

Ftximmfac>< > NEQEIAT Y oo [0
Punctuation and symbols
me «» ()(())9/§TI'~@#% %o & OLI{}\/| L®©TMQ,"

S5,
Standalone accents

B D N e L o Y O A B

s ¢

Ligatures

Soinflifi bl D ief Sy Uik UYL vy AA

Case-sensitive punctuation and symbols

ich-hdv M)\ /WP jH-HIED HNEDHKHNE/|HIP i¢H-HEDE(E)[HKH\ & /| Hi>
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Latin

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

4 v v A e e A — SvAnA—_~o P

AAAAAAAAA ££ CCCCC DPD EEEEEEEEE GGGG HH IIIIINII IJ J K LELLE NNNN I) 000000009

& RRR $355S TTTT UUUUU0U0OYU0 WWWW YYYYY ZZZ b © © DZIJNJDZ D:LjNjDz
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Cyrillic
ABBIAEEXK3UHK/IMHOIIPCTY® XU bbIL3IOS
EBIESIJIbHb RKUYIIBOVIIOT
a00Br1eé3K3UNKIMHONPCTY QX UL bbIbIFOST
éhresiijrmhiknynbevrar
ABBIOEESK3UHMK/IMHOIIPCTY ®XLIUIIIbbILIFOSI
EBIESIJ/bIbRKUYIIBOVITOT
Greek (without accents)
ABTAEZHOIKAMNEOITPETY®X¥Q
afydeln09exrpvEonmpcotvdpyyrw % ,0FY

ABIrAEZHOIKAMNEOIIPETY ®X¥Q

Greek (with accents—abridged)
lowercase caps with caps with no caps with ac- caps withno | small caps with | small caps with | small caps with | small caps with

accents accents (thru cents and iota accents and no accents accents (ss02) no accents and accents and
(default) calt: among under iota under (sso1 (default) iota under iota under (sso1
caps) (sso1) & calt) (sso1) & calt)
ainiovd | AEHTOYQ | AEHIOYQ | AEHIOYQ AEHIOYQ AEHIOY® AEHIOYS AEHIOY® AEHIOTS
ainipd AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEAIPY AEHIPY AEdipy
) AcCH XAIHIQIX AHQ XAHQX ATHIOI Arfixdn AHQ A9

Numbers, currencies, and math
1234567890 1234567890 $¢£¥YfCFEPA€ 1234567890 1234567890 $¢£¥F¢FePde

1234567890.,8¢-0 1234567890.,8¢-0 1234567890.,8¢-0 1234567890.,8¢-0 %1/2%%2/31/83/85/8%
+—txr=mfo<><>/ NOQEIATT oo [ 02
Punctuation and symbols
SuileR " O oo ISt~ @# % %0 &* O/ [|_ RO ™) -

Standalone accents

—rwY e AN — om ASNNTONUTNLNr T I oA
.

$ <

Ligatures
fofithfifjfkflfp b fth L ik M fftffp gj Mbihfj{l{TIbIhMMTk vy
Case-sensitive punctuation and symbols
i¢ch-hdv«h»(W)[hl{h}\&/h!? j:H-HH<«H>(H)HKHN\&/IH!? i¢cH-HH> «H»(H)[HEH}\&/|H!?
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Red text means something I still need to fix.
Latin

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
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Cyrillic
ABBIEEXK3UHUK/IMHOIIPCTY® XYL BILIFOS
EBI'eSHJ/bH>EKUYIIBOVIIOT
a60620eéxuc3utiKAMHONPCMY PXUHUW DBIDIIOSL
éhéestijpwhriyyumevraz
ABBIOEE>K3HHK/IMHOIIPCTY & X YL HHIbIFOT
EBIeSHbIRKHYIOVITOT
Greek (without accents)
ABIrAEZHOIKAMNEOIIPXTY DX ¥ $2

afydeln0IinxApvéonwpgorvgpyyw ¥ 955
ABTAEZHOIKAMNEOIIPETYBX ¥R

Greek (with accents—abridged)

lowercase caps with caps with no caps with ac- capswithno | small caps with | small caps with | small caps with | small caps with
accents accents (thru | cents and iota accents and no accents accents (sso2) | no accentsand accents and
(default) calt: among under iota under (sso1 (default) iota under iota under (sso1
caps) (sso1) & calt) (sso1) & calt)
ainidve A'EHTOYTQ AEHIOYQ AEHIOYTQ AEHIOYQ AEHIOYQ AEHIOY S AEHIOY® AEHIOYS
&inipd AEHIPY | AEHIPY AEHIPY AEHIPY AEHIPY Athibd AEHIPY Athipd
&9o ArH XAIHIQIX AHQ XAHQX AHIOI Arfuén AHE Afi@

Numbers, currencies, and math

1234567890 1234567890 $¢£-YfUF£EPA€ 1234567890 1234567890 s¢c¥ s¢repde
1234367890,4¢-0 1234567890, 5¢-0 256789 03¢0 1534567890.80-0 Y4 5534 %525 %6555 0%

X = Ea<><>ONOREIAT[ T Voo [ 02
Punctuation and symbols
MO oo I8t~ @#% %o & QLI /| ®O™Y;-

Standalone accents

c A —

S5uile?.

-’y om ARNNTONORNANL el oa

3 <

Ligatures

SoRARUBSORFERT P gief Uikl Ty A

Case-sensitive punctuation and symbols
ich-hvs«h(W[hKh\&/\R!? jcH-HH<«H(HIHKH}\&/|H!? i<H-HE>«HH)[HI{H}\&/|H!?



8pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small stream of
water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The
eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had better
not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked, and ate. The
youngest brother refused to partake of the salmon.

They came to the lake. The elder brothers were very thirsty. They thought they must drink.
The youngest warned them against doing so. They drank copiously. The eldest brother dove and
swam. When he appeared again he had become a fish. The next oldest brother did the same.

10pt
Inpthe neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hun-
gry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said,
“No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they
skinned, cooked, and ate. The youngest brother refused to partake of the salmon.

11 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest
said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which

12pt
Irip the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by
a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The young-
est said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salm-

13pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by
a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The
youngest said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some

14 pt

In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond

by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.
Once some young men went out hunting and came to that stream. They

were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.”

16 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected
with a pond by a small stream of water. In that stream the Tyee
Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that
stream. They were hungry. The eldest said, “We shall catch and



8pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small stream of water. In
that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The eldest said, “We
shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had better not.” However, the elder broth-
ers caught some salmon, which they skinned, cooked, and ate. The youngest brother refused to partake of the
salmon.

They came to the lake. The elder brothers were very thirsty. They thought they must drink. The youngest
warned them against doing so. They drank copiously. The eldest brother dove and swam. When he appeared
again he had become a fish. The next oldest brother did the same.

10pt
Inlzhe neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small stream of
water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The
eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had better
not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked, and ate. The
youngest brother refused to partake of the salmon.

11 pt
In the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small stream of
water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The
eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had better
not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked, and ate. The

12 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small
stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The
eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had
better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked,

13pt
Iif the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small
stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry.
The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No,
we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned,
14 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small
stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry.
The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No,

16 pt

In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond

by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.
Once some young men went out hunting and came to that stream. They

were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.”

The youngest said, “No, we had better not.” However, the elder brothers



8pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small
stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The
eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had bet-
ter not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked, and
ate. The youngest brother refused to partake of the salmon.

They came to the lake. The elder brothers were very thirsty. They thought they must
drink. The youngest warned them against doing so. They drank copiously. The eldest brother
dove and swam. When he appeared again he had become a fish. The next oldest brother did

10 pt
Inpthe neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The young-
est said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon,
which they skinned, cooked, and ate. The youngest brother refused to partake of

11 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The young-
est said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon,

12pt

Irf the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond

by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.
Once some young men went out hunting and came to that stream. They

were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.”

The youngest said, “No, we had better not.” However, the elder brothers

13pt

In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond

by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.
Once some young men went out hunting and came to that stream. They

were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.”

The youngest said, “No, we had better not.” However, the elder brothers

14 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a
pond by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to
spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They

16 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected
with a pond by a small stream of water. In that stream the Tyee
Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that
stream. They were hungry. The eldest said, “We shall catch and



8pt
In the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small stream of
water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry. The eldest
said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No, we had better not.”
However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned, cooked, and ate. The young-
est brother refused to partake of the salmon.

They came to the lake. The elder brothers were very thirsty. They thought they must drink. The
youngest warned them against doing so. They drank copiously. The eldest brother dove and swam.
When he appeared again he had become a fish. The next oldest brother did the same.

10 pt
Inpthe neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a small
stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hungry.
The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest said, “No,
we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which they skinned,
cooked, and ate. The youngest brother refused to partake of the salmon.

11 pt
In the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were hun-
gry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The youngest
said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon, which

12pt
Iﬁp the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The young-
est said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon,

13pt
1111) the neighborhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond by a
small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They were
hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.” The young-
est said, “No, we had better not.” However, the elder brothers caught some salmon,
14 pt
In the neighorhood of Spirit Lake there is another lake connected with a pond
by a small stream of water. In that stream the Tyee Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream. They
were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of these salmon.”

16 pt
In the neigborhood of Spirit Lake there is another lake connected
with a pond by a small stream of water. In that stream the Tyee
Salmon used to spawn.

Once some young men went out hunting and came to that stream.
They were hungry. The eldest said, “We shall catch and eat some of






